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CONTENTS

This instruction manual contains information on how to mount your Robern Craft Series mirror. 

Save these instructions for future use and reference. An improper installation voids the warranty. Carefully inspect the mirror for 
damage prior to installation. Installed products cannot be returned. 

If you experience any problems with your Robern product, contact your dealer or Robern directly. 

Professional installation is strongly recommended. For your safety, it is recommended that two people hang the fi xture. These 
instructions are provided for your safety. It is important that they are read carefully and completely before installation of the fi xture. 
Check with a professional to ensure your wall can tolerate a fi xture weighing 90 lb/ 41 kg. It is imperative that the mirror is mounted into 
a wall stud.

Limited Warranty — One Year Term

GENERAL INFORMATION

CM2436H84
CM2436H88
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TOOLS NEEDED

PARTS

(8) M5 x 50mm Screws

Pivot Metal Mirror

(8) Wall Anchors
Hex L wrench
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25" center to center

17" minimum
distance to faucet/

backsplash

LOCATING THE MOUNTING FLANGE

1. Unpack all parts and place them on a protected work surface. 
2. Disassemble hinge assembly into the components shown in the 

graphic to the right.
3. Refer to the mounting fl ange requirements (below) making sure 

that all requirements are met when installing the mounting fl ange. 
Robern recommends that both pivot mounts are secured into 
structural members (stud, internal wall blocking). All mounting 
screws must be used in mounting fl ange.

4. Determine the exact location of the fi xture and mark the holes on 
the wall surface using the holes in the mounting fl ange as a guide. 
Make sure that the mounting fl ange is level when securing it to the 
wall.

5. Use the steel screws (M5 x 40mm) to secure the mounting fl ange to 
the wall. Tighten until there is strong resistance. DO NOT OVER-
TIGHTEN.

Robern recommends mounts be 
positioned over in-wall blocking.  

* Backsplash and faucet not included
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HANGING THE MIRROR

4. Turn the hinge arm assembly into place using the center threaded hole in the mounting fl ange.

5.  Lift the mirror into place between the two wall arms and insert the mounting bolt thru the wall arm assemblies and into the 
threaded clip on the mirror.

6. Hand tighten fi nish caps into mounting bolts.
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Limited Warranty One Year Term

ROBERN warrants to the original purchaser that, it will, at its election repair, replace, or make appropriate adjustment to products 
made by this company shown to have signifi cant defects in material or workmanship which are reported to ROBERN in writing 
within one (1) year from the date of delivery. ROBERN is not responsible for installation costs. The warranty is void in the event the 
product is damaged in transit, or if damage or failure is caused by abuse, misuse, abnormal usage, faulty installation, damage in an 
accident, improper maintenance, or any repairs other than those authorized by ROBERN. At the expiration of the one year warranty 
period, ROBERN shall be under no further obligation under any warranty, expressed or implied, including the implied warranty of 
merchantability. ROBERN shall not be liable for any consequential damages arising out of or in connection with the use or performance 
of its products. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. Any liability against ROBERN under 
any implied warranty, including the warranty of merchantability, is expressly limited to the terms of this warranty. Permission to return 
any merchandise under this warranty must be authorized by ROBERN and returned prepaid by the purchaser. Claims under this 
warranty should be sent directly to your dealer.

©2021 ROBERN, INC.
ALL RIGHTS RESERVED

WARRANTY

USE AND MAINTENANCE

The mirror is constructed of mirrored glass and metal. Use only a damp cloth to clean. Ammonia or vinegar-based cleaners can 
damage mirrors.
 
A 50/50 solution of water and isopropyl alcohol is recommended for cleaning the mirror. A mild detergent may be used on the surface.
 
When cleaning, spray the cloth, not the mirror. Do not use abrasive cleansers on any part of the product.

No Ammonia 
No Vinegar
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Instructions d'installation  / Instrucciones de instalación 

Ce manuel d'instructions contient des informations sur la façon de 
monter votre miroir Robern Craft Series.

Conservez ces instructions pour une utilisation future et référence. Une 
mauvaise installation annule la garantie. Inspectez soigneusement 
le miroir pour déceler tout dommage avant l'installation. Les produits 
installés ne peuvent pas être retournés.

Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit Robern, 
contactez votre revendeur ou Robern directement.

L'installation professionnelle est fortement recommandée. Pour 
votre sécurité, il est recommandé que deux personnes accrochent 
le luminaire. Ces instructions sont fournies pour votre sécurité. Il 
est important qu'ils soient lus attentivement et complètement avant 
l'installation de l'appareil. Vérifi ez auprès d'un professionnel pour vous 
assurer que votre mur peut tolérer un luminaire pesant 90 lb / 41 kg. Il 
est impératif que le miroir soit monté dans un montant mural.

Garantie limitée - Durée d'un an

Este manual de instrucciones contiene información sobre cómo montar 
su espejo de la serie Craft de Robern.

Guarde estas instrucciones para uso y referencia futuros. Una 
instalación incorrecta anula la garantía. Inspeccione cuidadosamente 
el espejo en busca de daños antes de la instalación. Los productos 
instalados no se pueden devolver.

Si tiene algún problema con su producto Robern, comuníquese con su 
distribuidor o directamente con Robern.

La instalación profesional es muy recomendada. Por su seguridad, 
se recomienda que dos personas cuelguen el dispositivo. Estas 
instrucciones se proporcionan para su seguridad. Es importante 
que se lean detenidamente y en su totalidad antes de instalar el 
dispositivo. Consulte con un profesional para asegurarse de que su 
pared pueda tolerar un accesorio que pese 90 lb / 41 kg. Es imperativo 
que el espejo esté montado en un montante de pared.

Garantía limitada: plazo de un año

INFORMATION GÉNÉRALE INFORMACIÓN GENERAL

SÉRIE ARTISANALE
MIROIR EN MÉTAL PIVOTANT / SERIE 

DE ARTESANÍA
ESPEJO DE METAL PIVOTANTE 
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Outils Nécessaires - 2
Pièce - 2
Localisation de la bride de montage - 3
Accrochez le miroir - 4
Utilisation et Entretien - 5
Garantie - 5

Herramientas Necesarias - 2
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Instructions d'installation  / Instrucciones de instalación 

PIÈCES PIEZAS

OUTILS NÉCESSAIRES / HERRAMIENTAS NECESARIAS

Miroir en Métal Pivotant

(8) M5 x 50mm Screws (8) Wall Anchors

Clé hexagonale L

Espejo de Metal Pivotante

(8) M5 x 50mm Screws (8) Wall Anchors

L llave hexagonal
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EMPLACEMENT DE LA BRIDE DE 
MONTAGE

INSTALACIÓN DE LA BARRA DE 
MONTAJE

1. Déballez toutes les pièces et placez-les sur une surface de travail 
protégée.

2. Démontez l'ensemble de charnière dans les composants indiqués 
dans le graphique à droite.

3. Reportez-vous aux exigences de la bride de montage (ci-
dessous) en vous assurant que toutes les exigences sont 
satisfaites lors de l'installation de la bride de montage. Robern 
recommande que les deux supports de pivot soient fi xés dans 
les éléments structurels (montant, blocage de mur interne). 
Toutes les vis de montage doivent être utilisées dans la bride de 
montage.

4. Déterminez l'emplacement exact du luminaire et marquez les 
trous sur la surface du mur en utilisant les trous de la bride de 
montage comme guide. Assurez-vous que la bride de montage 
est de niveau lorsque vous la fi xez au mur.

5. Utilisez les vis en acier (M5 x 40 mm) pour fi xer la bride de 
montage au mur. Serrez jusqu'à ce qu'il y ait une forte résistance. 
NE PAS TROP SERRER.

1. Desembale todas las piezas y colóquelas en una superfi cie de 
trabajo protegida.

2. Desmonte el conjunto de bisagras en los componentes que se 
muestran en el gráfi co de la derecha.

3. Consulte los requisitos de la brida de montaje (a continuación) y 
asegúrese de que se cumplan todos los requisitos al instalar la 
brida de montaje. Robern recomienda que ambos soportes de 
pivote estén asegurados en miembros estructurales (montante, 
bloqueo de pared interno). Todos los tornillos de montaje deben 
usarse en la brida de montaje.

4. Determine la ubicación exacta del accesorio y marque los orifi cios 
en la superfi cie de la pared utilizando los orifi cios en la brida de 
montaje como guía. Asegúrese de que la brida de montaje esté 
nivelada cuando la fi je a la pared.

5. Utilice los tornillos de acero (M5 x 40 mm) para asegurar la 
brida de montaje a la pared. Apriete hasta que haya una fuerte 
resistencia. NO APRIETE DEMASIADO.

Robern recommends mounts be 
positioned over in-wall blocking.  

* Backsplash and faucet not included

17" minimum
distance to faucet/

backsplash

25" center to center
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ACCROCHER LE MIROIR COLGANDO EL ESPEJO
6. Mettez l'assemblage du bras de charnière en place à l'aide 
du trou fi leté central dans la bride de montage.

7.  Soulevez le miroir en place entre les deux bras muraux et 
insérez le boulon de montage à travers les assemblages de 
bras muraux et dans le clip fi leté sur le miroir.

8. Serrez à la main les capuchons de fi nition dans les boulons 
de montage.

6. Gire el conjunto del brazo de la bisagra en su lugar 
utilizando el orifi cio roscado central en la brida de montaje.

7.  Levante el espejo en su lugar entre los dos brazos de la 
pared e inserte el perno de montaje a través de los ensambles 
del brazo de la pared y en el clip roscado del espejo.

8. Apriete a mano las tapas de acabado en los pernos de 
montaje.
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UTILISATION ET ENTRETIEN USO Y MANTENIMIENT

Garantía Limitada Término de Un Año

ROBERN garantiza al comprador original que, según su propio 
criterio, reparará, reemplazará o hará los ajustes necesarios en los 
productos fabricados por esta empresa que presenten defectos 
signifi cativos, ya sea en sus materiales o por la mano de obra, cuando 
se informe de ello a ROBERN por escrito en un plazo de un (1) año 
a partir de la fecha de entrega del producto adquirido. ROBERN no 
se responsabiliza de los costes derivados del montaje. La garantía 
quedará anulada en caso de que el producto resulte dañado durante 
su transporte o por daños o fallos debido a usos abusivos, indebidos, 
anómalos, montaje equivocado, daños derivados de accidentes, 
mantenimientos incorrectos o cuando se hayan hecho reparaciones 
que no hayan sido autorizadas por ROBERN. Una vez haya fi nalizado 
el plazo de garantía de un año, ROBERN no estará obligada a 
cumplir con ningún tipo de garantía, tanto explícita como implícita, 
incluyendo la garantía implícita de comercialización. ROBERN no 
será responsable de ningún daño consecuente que surja o esté 
relacionado con el uso o rendimiento de sus productos. Algunos 
países no permiten que se establezcan límites con respecto a la 
duración de la garantía implícita ni tampoco permiten la exclusión o 
limitación de daños accidentales o consecuenciales, por lo que puede 
que la limitación o exclusión establecida anteriormente no se aplique 
a su situación. Cualquier responsabilidad con respecto a ROBERN 
en base a cualquier tipo de garantía implícita, incluida la garantía de 
comercialización, está limitada expresamente a los términos de esta 
garantía. ROBERN deberá autorizar previamente toda devolución de 
cualquier mercancía en base a la presente garantía, cuyos costes de 
envío de retorno correrán por cuenta del comprador. Toda reclamación 
relacionada con esta garantía se deberá enviar directamente a su 
distribuidor.

©2021 ROBERN, INC.
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS

Garantie limitée d’une durée d’un an

La société ROBERN garantit à l'acheteur d'origine la réparation, le 
remplacement ou l'ajustement approprié, à son choix, des produits 
fabriqués par cette société qui présentent des défauts importants de 
matériaux ou de fabrication, qui sont signalés à la société ROBERN 
par écrit dans un délai d'un (1) an à compter de la date de livraison.
ROBERN n’est pas responsable des frais d’installation. La garantie 
est nulle si le produit est endommagé pendant le transport, ou si les 
dommages ou la défaillance sont causés par un mauvais usage, une 
installation défaillante, un accident, un mauvais entretien ou toute 
réparation eff ectuée sans l’autorisation de ROBERN. À l’expiration 
de la période de garantie d’un an, ROBERN se dégage de toute 
autre obligation au titre de toute garantie, expresse ou implicite, 
notamment la garantie implicite de qualité marchande. ROBERN ne 
peut être tenu responsable des dommages indirects liés à l’utilisation 
ou aux performances de ses produits. Certains États n’autorisent pas 
la limitation de la durée d’une garantie implicite ou n’autorisent pas 
l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou consécutifs, 
si bien que la limitation ou l’exclusion ci-dessus peut ne pas s’appliquer 
à vous. Toute responsabilité à l’encontre de ROBERN en vertu d’une 
garantie implicite, notamment la garantie de qualité marchande, est 
expressément limitée aux termes de cette garantie. L’autorisation 
de retourner toute marchandise dans le cadre de cette garantie doit 
être consentie par ROBERN et retournée préalablement réglée par 
l’acheteur. Les réclamations au titre de la présente garantie doivent 
être adressées directement à votre revendeur.

©2021 ROBERN, INC.
TOUS DROITS RÉSERVÉS

GARANTIE GARANTÍA

Le miroir est construit en verre miroir et en métal. Utilisez uniquement 
un chiff on humide pour nettoyer. Les nettoyants à base d'ammoniaque 
ou de vinaigre peuvent endommager les miroirs.
 
Une solution 50/50 d'eau et d'alcool isopropylique est recommandée 
pour nettoyer le miroir. Un détergent doux peut être utilisé sur la 
surface.
 
Lors du nettoyage, vaporisez le chiff on, pas le miroir. N'utilisez pas de 
nettoyants abrasifs sur aucune partie du produit.

El espejo está construido con vidrio espejado y metal. Utilice solo un 
paño húmedo para limpiar. Los limpiadores a base de amoníaco o 
vinagre pueden dañar los espejos.
 
Se recomienda una solución 50/50 de agua y alcohol isopropílico para 
limpiar el espejo. Se puede usar un detergente suave en la superfi cie.
 
Al limpiar, rocíe el paño, no el espejo. No use limpiadores abrasivos en 
ninguna parte del producto.

Sans ammoniac / Sin amoníaco
 Sans vinaigre / Sin Vinagre


